
 

Los invitamos que vengan a las juntas de la Mesa Direc-
tiva del Distrito de Agua de Malaga y demuestren su 
apoyo. Las juntas regulares son cada primer y cuarto 
Martes de cada mes. Las juntas se empezaran a las 
7:00 PM de la noche en la Oficina del Distrito, 3580 Ca-
lle Frank. Las juntas serán los días: 
 
Octubre 12, 2010 Octubre 26, 2010 
Noviembre 9, 2010 Noviembre 23, 2010 
Diciembre 14, 2010  

Juntas del Distrito de Agua de Malaga   Malaga County Water District Meetings  

Please support the Malaga Water District by attending 
the Board Meetings. The Regular Board Meetings are 
scheduled for every 2nd and 4th Tuesday of every 
month. The meetings will start  at  7:00 PM in the Board 
Room at the District Office, 3580 South Frank Street. 
The meetings are scheduled as follows: 
 
October 12, 2010 October 26, 2010   
November 9, 2010 November 23, 2010 
December 14, 2010   

Newsletter 

Emergency Contacts  Contactos de Emergencias  

Un empleado esta en servicio para cualquier 
problemas de agua o agua cloacales 
(residuales) Llame al:559-485-7353 durante las 
horas no operativas! 

FOOD COMMODITIES 
New Hours for Food Commodities  

Hours: 8:00 AM -2:00 PM 
Food Commodities will be on  

Wednesdayôs 
 October 20, 2010  

November 17, 2010  
December 15, 2010  

At the Arriaga Community Center  
                 3582 S. Winery Avenue  

 
Note: Please bring you own bags or  

containers to carry your commodities.  

DISTRIBUCION DE COMIDA 
Nuevas Horas de Distribución de Comida  

Horas: 8:00 AM -2:00 PM 
La Distribución de Comida será los días  

Miércoles  
Octubre 20, 2010  

Noviembre 17, 2010  
Diciembre 15, 2010  

En el Centro Comunitario Arriaga  
 3582 S. Avenida Winery  

 
Nota: Por favor de traer sus propias bolsas  

O contenedores para llevar su Comida  

An Employee is on Call for Water or Sewer   
Problems During Non-Business Hours, Call: 
559-485-7353 

ATTENTION ALL SENIORS 
The Senior Program is on 

Wednesdays Hours: 10:00 AM-12:00 PM 
At the Arriaga Community Center 

Senior Program  

ATENCION TODOS LOS ANCIANOS 
El programa de los ancianos son los Miércoles 

 Horas: 10:00 AM-12:00 PM  
En el Centro de la Comunidad Arriaga. 

Programa de los Ancianos  

               Creating Community Through People, Parks & Programs  
              (Creando una Comunidad por la Gente, Parque y Programas)  

Super News  

#92 Edition  

Oct. -Dec. 2010  



Sunnyside Convalescent Hospital  
 

Sunnyside Convalescent Hospital (CHS) has joined the Dis-
trict by participating in the Seniors Program at the Arriaga 
Community Center. Sunnyside invites the seniors from the 
community to participate in their programs as well. Sunny-
side Convalescent Hospital congratulates all the CNAôs, 
LVNôs and the rest of the Medical Staff for their well done 
work. Sunnyside is still  seeking Crafts and Spiritual persons 
to help the volunteers. If you can help us, we look forward to 
hearing from you. Please call T. Jones, Lupe Cerrillo or 
Linda De Leon at 559-233-6248 for further information. 
 
Thank you, 
Sunnyside Convalescent Staff 
 

BIRTHDAYS & ANNIVERSARIES   CUMPLEANOS & ANIVERSARIOS  
 

The Staff and Board of Directors of the Malaga County Water District Sends Warm Regards and best Wishes to 
the Following Community Residents on Their Birthdays and  Anniversaries 
ððððððððððððððððððððððððððððððððð- 

 

Los Empleados y la Mesa Directiva del Distrito de Agua de Malaga les Mandan afectuosos 
Y sus mejores deseos a los siguientes residentes de la comunidad en sus Cumpleaños y Aniversarios 

Sunnyside Convaleciente Hospital  
 

El Hospital de Sunnyside Convaleciente se han juntado 
con el Distrito para participar en el Programa de los An-
cianos en el Centro de la Comunidad  Arriaga.  Sunnyside 
tambien invita a los ancianos de la comunidad de Malaga 
para que participan en sus programas igualmente. Sunny-
side Convaleciente Hospital felicitan a los CNAôs, LVNôs y 
el resto de los  empleados medico.  Sunnyside todavia esta 
buscando personas de Arte o Espiritual para ayudar como  
voluntarios. Si usted puede ayudar, esperamos oir de 
Usted. Llame a T. Jones, Lupe Cerrillo o Linda De Leon al, 
559-233-6248 para mas informacion. 
 
Gracias, 
Empleados del Hospital Sunnyside                  
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OCTOBER 
October 1é.Anniversary Ernest & Esmee De La O 
October 2é.Tia Gely, Olga Silva  
October 3é.Leslie Aleman, Jerry Roman, Sr.  
October 4é.Charles Garabedian Jr., Mark Garcia 
October 7é.Elvia Perez 
October 8é.Yesenia Meza 
October 9é.Eleanor Garabedian, Jess Leyva   
                    Anniversary Jamie & Rosemary Fernandez  
October 10...Michelle Gonzales, Anniversary Elvia & Nene 
        Tovar 
October 11...Felipe Macias, Gonzalo Meza  
October 12...Jasmin Hernandez, Kylie Mendez, Angel  
                     Ochoa Jr.  
October 13...James Bettancourt, Eva Hernandez, Michael 
          Rebella 
October 14...John John Sepeda, Joe Tovar   
October 15...Daniel Jimenez, Delores Miranda 
October 16...Hector Picon  
October 17...Yolanda Guerra 
October 19...Miriam Diaz, Mia Tovar 
October 20...Susan Neal 
October 21...Abel Cerrillo  
October 24...Fila Hernandez, Martin Ochoa 
October 25...Evelyn Cortez, Grace Keluche, Arlene  
                     Roman Lara, Danielle Marquez, Sally Medina,                       
         Pablo Rubio     
October 26...Armando Blancas Jr.,  
October 27...Aniversary Isaias & Minerva Chaverria 
October 30...Jessica Jaramillo, Jimmy Miranda, Jessica  
                     Mendoza; Ramiro Tovar 
October 31...Lee Ann Fernandez, Rosemary Fernandez, 
         Irma Sanchez 

NOVEMBER 
November 2.é.Frankie Roman, Joe Tovar Jr. 
November 3é..Nathan Lara, Alexis Morales, Steven Rios   
November 4é..Kenny Mendez.  
November 5é..Lolly Garcia 
November 6é..Alex Morelos 
November 7é..Sam Perez  
November 8é..Michelle Martinez 
November 9é..Daniel & Daniella Safarin 
November 10éRobert Moraga.  
November 11éIn Memory of Julio Meza 
November 12...Lacy Betancourt, Crystal Pedraza,  
             Alex Toscano   
November 13é.Estanislada Sauceda 
November 16é.Estela Garcia, Hope Sanchez,  
                          Frank Soto 
                          Anniversary-Margaret/Ralph Soto  
November 17é.Megan Coots, Jose M. Sanchez 
November 18é.Julian Hernandez 
November 20é.Mario Montano  
                          Anniversary-Ana/Beto Diaz 
November 21é.Anniversary-Alma/Blas Navarette  
November 22é.Ralph Blancas 
November 23é.Louis Fuentes    
November 26é.Fernando Garza, Manuel Subia  
November 27é.Jorel Alvarez, Fernando Fuentes 
November 28é.Anniversary-Liz/Juan Tovar  
                          Anniversary Nick & Josie Cardenas 
November 29é.Joseph Anthony Tovar 
November 30é.Sally Duarte 
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BIRTHDAYS & ANNIVERSARIES   CUMPLEANOS & ANIVERSARIOS  
 

The Staff and Board of Directors of the Malaga County Water District Sends Warm Regards and best Wishes to 
the Following Community Residents on Their Birthdays and  Anniversaries 
ððððððððððððððððððððððððððððððððð- 

 

Los Empleados y la Mesa Directiva del Distrito de Agua de Malaga les Mandan afectuosos 
Y sus mejores deseos a los siguientes residentes de la comunidad en sus Cumpleaños y Aniversarios 

DECEMBER 

December 1é.Rudy Estrada Jr., Albert Lopez. John Morelos 

December 2é..Reyna Garcia, Esmee De LaôO, Elizabeth Ramos  
December 4 é.Judy Diaz, Amaya Martin, Jessica Rubio,  
                         Christina Villalobos  
December 5 é..Rachel De La Cruz, Ashley Montano,  
                          Christopher Murrieta 
December 6.é..Frank Cruz, Marion & Mike Murrietta 
December 7é...Janeth Aleman  
December 8é...Felix Ochoa  
December 9é.. Elizabeth Echaniz, Richard Galvan, 
                          Larry Mendez  
December 10éJaime Fernande, Melissa Vargas 
December 11éJacqueline Aleman  
December 12éAdrianna Castaneda, Frank Felix, Daniel Lopez,  
                          Lupe Ramirez, Chari Rangel 
December 13é.Lydia De Los Santos, Raquel De Los Santos,  
                          Alfred De Los Santos, Ruth Lopez  
December 14é.Helen Mendoza, Paula Romero 
December 15é.Vicente Fernandez, Jr.  
December 16 éLupe Rios  
December 17é.Tasha Rivera, Samantha Tovar 
December 18é.Sally Felix, Maria Fernandez, Julio Lopez, Jr.,  
December 19é.Anniversary-John/Rose Leyva 
December 20é.Charles Garabedian, Sr., Steven Guerra  
December 21é.Margaret Arroyo 
December 22é.Linda DeLeon Alba     
December 23 éAra Martin 
December 24é.Joe Acosta, Salvador Cerrillo, Jr., Virginia Diaz 
December 25é.Isyanna Rangel, RaeAnn Vasquez 
December 26é.Ana Tovar Landin 
December 27é.Jenny & John Ochoa, Alyssa Vargas,  
                          Mario Venegas 
December 29é.Rebecca Perez,  
December 30é.Monica Guevara 

December 31éDavid DeAlba, Cassandra Meza,  
                       Steven Torres 

JANUARY 
January 1ééJosie Cardenas, Melissa Chavez,   
                       In Memory of Mariano Murrietta 
January 2ééMathew Castillo, Daniel Young 
January 3ééLorena Ramirez  
January 4ééPat Coots 
January 5é...Janie Artuleta, Vivian Mendez, Liz Tovar 
January 6é...Georgiann Montano 
January 8ééLaurie Cortez  
January 9é...Christina Martin, Desiree Mendoza,   
         Michael Ochoa, Janie Torres 
January 10é.Carlos Lopez, Diego Tovar 
January 11é.Monica Tovar Aniversary Manuel & 
                      Yolanda Cerrillo 
January 13é.Rosalina Contreras 
January 14é.Lupe Beltran, Christopher Morelos,  
                      Tony Rios  
January 15é.Ali De Los Santos, Nina Lola  
January 17é.Rachel Leyva,   
January 18é.Jessica Gardea, Dominque Ovalle, Felicia 
                      Roman, Francisco Roman, Leobardo Vasquez 
January 19é.Frank Roman, Jr. 
January 20  ..Elena Guerra, Clara Miranda, Sebastian  
         Ramirez  In Memory of Robert J. Arriaga 
January 21é.In Memory of Clyde Mendez  
January 22é.Russ Holcomb, Sammy Ochoa 
January 23é.Edward Martin, Lisa Sanchez, Mike Stordia, 
                      David  Tovar     
January 24é.Isabel Ramirez  
January 25é.Gilbert Diaz, Jr. (Rocky) 
January 27é.Jacob Roman 
January 28é.Annette Roman 
January 29é.Connie Castillo, Charlie Mendoza Jr.,  
                       Betty Roman 
January 30é.Benjamin Bustos, Daniel Dominquez, Raquel 
                      Garcia, Poli Landin, Josie Garza-Lopez 
 



FROM THE PRESIDENT 
Charles E. Garabedian, Jr.  
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As you have noticed, our newsletter is be-

ing done on a quarterly basis in order to 

reduce cost. Many have relied upon the 

monthly newsletter for upcoming activities 

and events, and now that the district's 

newsletter is every three months means the 

district will have to be prudent in planning 

the activities and events. 

 

I hope everyone had an enjoyable summer 

and now that school is in full swing, it is 

that time of year that fall activities are 

planned. Though there is no haunted 

house, the district will be sponsoring a 

Halloween dance on October 30th. Fol-

lowing Thanksgiving, the Christmas ac-

tivities will begin with the parade and 

party at the community center; and of 

course, the home decorating contest during 

the entire month of December. 

 

The economy is showing a small improve-

ment though it could be much better. The 

water district is continuing to pursue 

grants and other funding sources for im-

provements within the district. And as al-

ways, everyone is welcomed to the board 

meetings. 

 

In the meantime, as we prepare ourselves 

for the upcoming holiday season, the water 

district wishes everyone an enjoyable fall 

season. 

DEL PRESIDENTE 
Charles E. Garabedian, Jr . 

Como usted a notado, nuestro calendario 

mensual esta sido publicado cada 4 meses 

para reducir el costo de publicación. Mu-

chos han contado con el calendario men-

sual para nuestros próximas actividades y 

eventos, y ahora que el calendario es cada 

tres meses, el distrito tiene que ser pruden-

te en plañirá sus actividades y eventos. 

 

Espero que todos hayan tenido un verano 

agradable y ahora que la escuela empezó, 

es la temporada cual las actividades de 

otoño se planean. Aunque este ano no 

habrá una casa de espantos, el distrito es-

tará patrocinando un baile del día de las 

brujas el día 30 de Octubre. Después sigue 

el Día de dar Gracias, y luego las activida-

des de Navidad comenzaran con un desfile 

y fiesta en el Centro Comunitario; y desde 

luego también el concurso de decorar su 

casa para navidad durante todo el mes de 

Diciembre.  

 

La economía esta demostrando señales pe-

queñas de mejoramiento por pueden ser 

mejores. El distrito de agua esta continua 

buscando becas y otras formas económicas 

para mejoramientos dentro del distrito.  Y 

como siempre, todos son bienvenidos a las 

juntas directivas.  

 

Por lo mientras, nos preparamos para la 

temporada festivo, el distrito les desea a 

todos una temporada de otoño agradable. 
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FROM THE VICE PRESIDENT 
Salvador Cerrillo 

 

DEL VICE PRESIDENTE 
Salvador Cerrillo 

 

Safe Halloween 

Happy Thanksgiving 

Jolly Christmas 

 

In July we had our Community Picnic and every-

thing was good and tasteful. Thank you for all 

the wonderful side dishes and for being there. 

Once again, our Swim Team did a great job! 

 

At our Fiesta Day, we had over 145 car/bike en-

tries, along with many vendors. A parade took 

place to celebrate the 16th of September, which is 

Mexicoôs Independence Day. This is the day 

they won their independence back in 1810, from 

Spain. The charge was led by Hidalgo y Costilla. 

The Fiesta Day Parade escorted our three Fiesta 

Day Princess contestants: Adriana Morelos, Ce-

cilia Cerrillo, and Christina Fernandez. Our 

Malaga Fiesta Day Queen was Christina Fernan-

dez. We congratulate Christina and the other 

princesses! 

 

During the month of October, a Halloween Car-

nival, along with a Halloween Dance, will take 

place. In November, a Thanksgiving Dinner; 

and, in December, the Christmas Parade and the 

Home Decorating Contest. Christmas already? 

Yes Christmas! Start planning your theme and 

look for flyers or you can call the District Office 

for more detailed information. 

 

If you know of anyone that is tired of being on 

drugs, or is part of a gang, or is or has been in 

prison, and they are between the ages of 18-25 

years of age, they can call Sergio Perez at 559-

313-0955 or Pastor Jim Murrietta at 559-269-

9005. They form part of an Organization called 

Hope Now for Youth. All calls will be kept con-

fidential. 

 

In Prayer 

Sal Cerrillo 

Día de las Brujas Seguro 

Feliz día de Acción de Gracia 

Feliz Navidad 

 

En Julio tuvimos nuestra Parillada Comunitaria y 

todo salio bien y la comida esta sabrosa! Gracias 

por toda la comida y por estar ahí. Una vez mas 

nuestro equipo de natación hice un trabajo exce-

lente!  

 

En nuestro Día de Fiesta, tuvimos mas de 145 

entradas de bicicleta/carros, junto con muchos 

puestos de comida. Hubo un desfile para celebrar 

el día 16 de Septiembre, en cual México gano su 

independencia de España en 1810. Fueron dereji-

dos por Hidalgo y Costilla. El desfile del Día de 

Fiesta acompaño a nuestras candidatas para Re-

ina del Día de Fiesta que fueron: Adriana More-

los, Cecilia Cerrillo, y Christina Fernández. 

Nuestra ganadora fue Christina Fernández. Feli-

citamos a Christina y a las otras candidatas! 

 

Durante el mes de Octubre, habrá un Carnaval 

del Día de las Brujas junto con un baile. En No-

viembre, una Cena para celebrar el Día de dar 

Gracias; y en Diciembre el Desfile Navideño y el 

concurso de decorar su casa para Navidad. Navi-

dad? Si la Navidad! Empiece a plañirá su tema y 

espere el volante o puede llamar a la Oficina del 

Distrito para mas detalles y información.  

 

Si conoce a alguien que esta cansado de usar 

drogas, o es parte de una pandilla, o estuvo en la 

cárcel, y están dentro las edades de 18-25 anos, 

pueden llamar le a Sergio Pérez al 559-313-0955 

o Pastor Jim Murrietta al 559-269-9005. Ellos 

forman parte de una Organización llamada Hope 

Now for Youth. Todas la llamadas son confiden-

ciales. 

 

En Rezo 

Sal Cerrillo 

Please visit www.youtube/hopenowforyouth.com for a sneak peek at the upcoming movie due to be  

realsed in the Spring of 2011. Parts of this movie was filmed here in Fresno. 
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FROM THE GENERAL  
MANAGER 

Russ Holcomb 

DEL GERENTE GENERAL  
Russ Holcomb 

 

YOUR ALLEYS ï KEEP THEM SAFE & 

CLEAN AND SAVE  

 

This past summer, the Malaga County Water Dis-

trict sponsored a Summer Youth Work Program ï 

Malaga Community Clean-Up Project. This pro-

gram was very successful! A large number of com-

munity youths were hired by the District as Inde-

pendent Contractors to clean-up several areas 

within the Malaga Community.  

 

These energetic individuals worked together as a 

team to clean-up all of the alleys and several cor-

ners within our community. This was hard work in 

the heat of the summer sun! Comments made by 

some of the workers during this program were: ñIt 

was fun at first; but then, it got harder!ò ñThis is 

hard work!ò ñI didnôt think it would be this hard!ò 

ñI was dead tired when I finished working yester-

day!ò Both the Malaga Community Youth and the 

Malaga Community Residents benefited from this 

paid work experience program! 

 

The Malaga County Water District would like to 

remind the Malaga Community Residents that 

keeping the alleys clean is still your responsibility! 

As previously mentioned, the District sponsored 

the 2010 Summer Youth Work Program for ap-

proximately $10,000! Future programs to clean-up 

the Malaga Community Alleys will fall on the 

Malaga Community Residents. So, now that your 

alleys have been cleaned-up, the District urges you 

to: ñKeep Them Safe & Clean and Save!ò 

 

As mentioned in one of our previous flyers: 

ñAvoid Fire Hazards by Keeping Your Malaga 

Community Safe & Clean by Doing Your Part ï 

Keeping Your Alleys Clean!ò  
 

Working Together, We Can Make Good Things 

Happen! 

 

 

SUS CALLEJONES-MANTENGALOS  

SEGUROS & LIMPIOS  

 

Este ultimo verano, el Distrito de Agua del Conda-

do de Malaga patrocino, el Programa Juveniles de 

Trabajo-Limpieza de la Comunidad de Malaga. El 

programa fue todo un éxito! Una cantidad de Jóve-

nes de nuestra comunidad fueron contratados para 

limpiar diferentes áreas dentro la Comunidad de 

Malaga. 

 

Estos indebidos enérgicos trabajaron juntos como 

un equipo para limpiar todos los callejones y va-

rias esquinas dentro de nuestra comunidad. Esto 

fue trabajo duro durante el calor duro del verano! 

Comentarios hechos de parte de los trabajadores 

durante este programa fueron: ñFue divertido a un 

principio; pero ahora es un trabajo muy duro!ò 

ñNo pens® que fuera ser tan dif²cil!ò ñEsta bien 

cansado cuando salie de trabajar ayer!ò La Juven-

tud Malaga y los Residentes de Malaga beneficia-

ron de este programa de trabajo! 

 

El Distrito de Agua del Condado de Malaga quier 

recordar a los Residentes de la Comunidad de Ma-

laga, que mantener sus callejones es su responsabi-

lidad! Como previamente mencionado el Distrito 

patrocino el Programa Juvenil de Trabajo 2010 por 

aproximadamente $10,000! Programas en el Futu-

ro de limpieza caerán sobre la responsabilidad de 

los Residentes de la Comunidad de Malaga. Ahora 

ya que están limpios los callejones el Distrito les 

sugiere que: ñMant®ngalos Seguros & Limpios!ò  

 

Como mencionado dentro de unos de nuestros vo-

lantes: ñEvite el Peligro de Incendio Mantenien-

do a Su Comunidad de Malaga Segura Lim-

piando & Haciendo Su Parte - Manteniendo 

Sus Callejones Limpios!ò  
 

Trabajando Juntos, Podemos Hacer Cosas Buenas 

Pasar! 

 

 



Malaga Softball League  
 

The Malaga County Water District  
 Men and Co-Ed Softball Leagues 

are hosting their games 
Mondays, Tuesdays, Wednesdays and  
Thursdays  From 6:00 PM to 11:00 PM 
For more information contact Softball 

 Coordinator  Alex Morelos   
559-237-2956 or 559-485-7353 

Liga De Beisbol  
 

El Distrito de Agua de Malaga   
Liga de Béisbol de Hombres y  

Hombres/Mujeres esta jugando sus juegos 
Lunes, Martes, Miércoles y los Jueves 

De 6:00 PM a 11:00 PM 
Para mas información llame al  

 Coordinador de B®isbol 
 Alex  Morelos  

559-237-2956 o 559-485-7353 

Programa de Cerámicos  
 

El programa De Cerámicos son 
los Miércoles y Jueves!   

Horas: 9:00 AM-3:00 PM 
En el Centro de la Comunidad Arriaga 
Por razones de la aseguranza y su  
 Protecci·n (Adultos solamente) 

Ceramics Program  
 

Ceramics Program are on 
Wednesdays and Thursdays! 

 Hours: 9:00 AM-3:00 PM 
At the Arriaga Community Center 
For Insurance and Safety Reasons 

(Adults Only!)         

Arts and Crafts  
Come join us for Arts and Crafts 

Monday-Thursday 
From 4:00 PM-6:00 PM at the 

Arriaga Community Center 

Arte  
Vengan y acompáñenos para Arte 

Días Lunes a Jueves 
De  4:00 PM-6:00 PM en el  
Centro Comunitario Arriaga 

Donôt have a Computer? 
 

Come and use our computers at 
the Arriaga Community Center 

Monday-Thursday 
From 4:00 PM-6:00 PM 

No tiene Computadora?  
 

Vengan y usen una de nuestras 
computadoras en el Centro 

 Comunitario Arriaga 
Lunes-Jueves 

De 4:00 PM-6:00 PM 
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Existen varios ministerios en Cristo Rey, entre los cuáles están: el 
de la Educación religiosa para niños; Compartiendo Fe de la Peque-
ña Comunidad Cristiana; Consejo de Apóstoles de la Palabra/
Eucaristía; Coros y el Club de Cristo Rey.  Para más información, 
por favor comuníquese con la Hermana Margarita al 559-255-4260. 
 

Padre Gabriel Ruiz 
Parroquia de St. Anthony Claret  

2494 South Chestnut Ave.  
Fresno, CA 93725      

559-255-4260 

From the Churchôs Corner 
 

Church Services:  
Sunday School-10:00 AM 
Worship Service-Sunday 11:00 AM 
Mid Week Service-Wednesday 7:00 PM 
Women's Bible Study-Tuesday 7:00 PM 
Menôs Bible Study-Thursday 7:00 PM 
 

Women's For Christ International (Spanish)  
     Meets every 3

rd
 Sunday of the month at  

Valley Christian Center.  For more information  
        Call Lucy Ramirez at 559-268-7897. 
             Transportation Available  

 

 

Servicios de la Iglesia:  
Dotrina Domingo-10:00 AM 
Servicio de Devoción-Domingo 11:00 AM 
Servicio-de Media Semana-Miércoles 7:00 PM 
Estudio Bíblico para Mujeres-Martes 7:00 PM 
Estudio Bíblico para Hombres-Jueves 7:00 PM 

 

Damas Para Cristo Internacional (Español)  
  Se re¼nen cada tercer Domingo del mes en el  
  Centro Valle Cristiano. Para mas informaci·n 
      llame a Lucy Ram²rez al 559-268-7897. 
             Transportación Disponible  

 

 Esquina de las Iglesias  

 

Among the various ministries that exist at Christ the King are: 
Religious Education for children; Small Christian Community Faith 
Sharing;  Ministry of the Word/Eucharist; Choirs; Club Cristo Rey.  
For more information, please contact Sister Margarita at 559-255-
4260. 
 

Fr. Gabriel Ruiz 
St. Anthony Claret Parish 
2494 South Chestnut Ave. 

Fresno, CA 93725 
559-255-4260 

Christ the King Catholic Church  Iglesia Católica de Cristo Rey  

The Malaga County Water District Board of Direc-
tors and Staff sends special prayers and our con-
dolences to the Haro Family and Estrada Family. 
 
 

La Mesa Directiva y los Empleados del Distri-
to de Agua del Condado de Malaga mandan 
sus Rezos y mas Sentido pésame a la Fami-
lia Haro y Familia Estrada. 

Special Prayers   Rezos Especiales  

Pastor Jim & Carmen Murrieta 

3757 S. Ward Ave 

Fresno, CA 93725 

559-269-9005 

Malaga Community 

Pastor Jim & Carmen Murrieta 

3757 S. Ward Ave 

Fresno, CA 93725 

559-269-9005 

Comunidad de Malaga 
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Comenzando  
Servicios en Español 

Domingo, 3 de Octubre 
Iglesia Centro de Adoración de Malaga 

3757 S. Ward Ave 
A las 5 de la Tarde 

(559) 269-9005 



October 2010 
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

     1 
 
 
Center 
Closed 
 
 

2 
 
 
Center 
Closed 
 
 
 

3 
 
 
 

4 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 
 
 

5 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

 
 

6 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Sr. Bingo 
 10am-12pm 
*Computer lab 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

7 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Basketball 
  4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
  4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
  4pm-6pm 
 

8 
 
 
Center 
Closed 

9 
 
 
Center 
Closed 

10 
 
 
 
 
 
 
 

11 
 
 
Columbus Day  
Office/Center 
Closed  

 
 
 

12 
*Computer Lab 

4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

*Board  
Meeting 7:00p  
  

13 
*Sr. Bingo 
 10am-12pm 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Computer   
 Lab 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

14 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
 

15 
 
 
Center 
Closed 

16 
 

 
Center 
Closed 
 
 
 

17 
 
 
 

 

18 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 

19 
 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

 
 

20 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

*Food  
Commodities  
 

 

21 
*Ceramics 
9am-3pm 
Basketball 
4:00pm-10:00p 
Computer Lab 
4pm-6pm 
Arts/Crafts 
4pm-6pm 

 

 

22 
 
 
 
Center 
Closed 
 
 
 

23 
 
 
 
Center 
Closed 
 
 
 

24 
 
 
 
 
 
 

31 

25 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 

26 
*Computer Lab 
4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

*Board  
Meeting 7:00p  
 

27 
*Computer Lab 
4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 
 

28 
*Ceramics 
9am-3pm 
Basketball 
4:00pm-10:00p 
Computer Lab 
4pm-6pm 
Arts/Crafts 
4pm-6pm 
 

29 
 
 
Center 
Closed 
 
 
 

30 
 
MCWD 
Halloween  
Dance 
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November 2010 
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

 1 
 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

2 
Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

3Ceramics 

 9am-3pm 
*Sr. Bingo 
 10am-12pm 
*Computer lab 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

4*Ceramics 

 9am-3pm 
*Basketball 
  4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
  4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
  4pm-6pm 
 

5 
 
 
Center 
Closed 
 
 

6 
 
 
Center 
Closed 
 
 

7 
 
 
 

8 
 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 

9 
*Computer Lab 
4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

 
*Board  
Meeting 7:00p  

10 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Sr. Bingo 
 10am-12pm 
*Computer lab 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

11 
 
 

Veterans Day  
Office Office/
Center Closed  

12 
 
 
Center 
Closed 

13 
 
 
Center 
Closed 

14 
 
 
 
 
 
 
 

15 
 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 
 
 

16 
*Computer Lab 

 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

  
 
 

17 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Computer   
 Lab 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 
*Food  
Commodities  
 

18 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
 

19 
 
 
Center 
Closed 

20 
 
 
MCWD 
Thanksgiving  
Luncheon  

 
 

 

21 
 
 
 

 

22 
 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
0pm 

 

23 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

 
*Board  
Meeting 7:00p  
 

24 
 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

 
 

25 
 
 
Thanksgiving 
Day Office/
Center Closed  

 

26 
 
 
Thanksgiving  
Office/Center  
Closed  

 
 
 
 

27 
 
 
 
Center 
Closed 
 
 
 

28 
 
 
 
 
 
 
 

29 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 
 

30 
*Computer Lab 
4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 
 

31 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 
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December 2010 
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

   1 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Sr. Bingo 
 10am-12pm 
*Computer lab 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

2 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Basketball 
  4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
  4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
  4pm-6pm 
 

3 
 
 
Center 
Closed 
 
 

4 
 
 
MCWD 
Xmas  
Parade 
 

5 
 
 

6 
 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 

7 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

 
 

8 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Sr. Bingo 
 10am-12pm 
*Computer lab 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

9 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Basketball 
  4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
  4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
  4pm-6pm 
 

10 
 
 
Center 
Closed 

11 
 
 
Center 
Closed 
 
 
 

12 
 
 
 
 
 
 
 

13 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
 

 
 

14Computer Lab 

 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

 
*Board  
Meeting 7:00p  
  

15 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Computer   
 Lab 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 
*Food  
Commodities  

16 
Ceramics 
 9am-3pm 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
 

17 
 
 
Center 
Closed 

18 
 
 

MCWD  
Xmas  
Program 
 

 

19 
 
 
 

 

20 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 

21 
 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

 

22 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

 
 

23 
*Ceramics 
9am-3pm 
Basketball 
4:00pm-10:00p 
Computer Lab 
4pm-6pm 
Arts/Crafts 
4pm-6pm 

 

 

24 
 
Office/
Center 
Closed after 
12:00 Noon  

 
 
 

25 
 
 
Xmas Day  
 
 
 
 
 

26 
 
 
 
 
 
 
 

27 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 
 

28 
*Computer Lab 
4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

29 
*Computer Lab 
4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 
 
 

30 
 
New Years 
Holiday  
Office/Center 
Closed after 
12:00 Noon  

31 
 
New Years 
Eve Center 
Office/  
Center  
Closed  
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January 2011 
Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

      
 
 
 

 
 
 

1 
 
 
Center 
Closed 
 
 
 

2 

 
 

3 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 
 
 

4 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

 
 

5 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Sr. Bingo 
 10am-12pm 
*Computer lab 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 
 

6 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Basketball 
  4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
  4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
  4pm-6pm 
 

7 
 
 
Center 
Closed 

8 
 
 
Center 
Closed 

9 
 
 
 
 
 
 
 

10 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 
 
 

11 
Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 

4:00pm-10:00p 

*Board  
Meeting 7:00p  
  

12 
*Sr. Bingo 
 10am-12pm 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Computer   
 Lab 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

13 
*Ceramics 
 9am-3pm 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
 

14 
 
 
Center 
Closed 

15 
 

 
Center 
Closed 
 
 
 

16 
 
 
 

 

17 
*Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 

18 
 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 

 
 

19 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

*Food  
Commodities  
 

 

20 
*Ceramics 
9am-3pm 
Basketball 
4:00pm-10:00p 
Computer Lab 
4pm-6pm 
Arts/Crafts 
4pm-6pm 

 

 

21 
 
 
 
Center 
Closed 
 
 
 

22 
 
 
 
Center 
Closed 
 
 
 

23 
 
 
 
 
 
 

30 

24 
 
Basketball 
 4:00pm-10:00p 
*Computer Lab 
 4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 

 
                31 

25 
*Computer Lab 
4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 
*Board  
Meeting 7:00p  

26 
*Computer Lab 
4pm-6pm 
*Arts/Crafts 
 4pm-6pm 
*Basketball 
4:00pm-10:00p 

 
 
 

27 
*Ceramics 
9am-3pm 
Basketball 
4:00pm-10:00p 
Computer Lab 
4pm-6pm 
Arts/Crafts 
4pm-6pm 
 

28 
 
Center 
Closed 
 
 
 
 

29 
 
Center 
Closed 
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